CAaxrAoLIC CHURCH
NEWMAN

1121 Main St. - Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 - Fax: (209) 862-3512
website: stjoachimnewman.org

Saint Joachim’s Mission Statement

With blessings from St. Joachim and by the power of
the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachinm’s
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our
Lord. In the strength of our worship, teaching and service,
we strive to be loving and supporting people reaching out
with compassion and understanding to those in and beyond
our parish family so we come to be known as Christians by
our faith and love.

Declaracién de la Mision de San Joaquin

Con las bendiciones de San Joaquin y por el poder
del Espiritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la
Iglesia Catélica de San Joaquin, estamos dedicados a vivir
el evangelio de nuestro Seiior. En la fuerza de nuestra
adoracion, ensenianza y servicio, nos esforzamos por amar
y apoyar a las personas que se acercan con compasion y
comprension a quienes estdn dentro y mds alld de nuestra
familia parroquial para que seamos conocidos como
cristianos por nuestra fe y amor.

WELCOME TO ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would
like to register in the parish, please visit our website or stop by
the parish office and say hello! Please be advised that this parish
is not obligated to grant you permission for your sacraments or
the sacraments of your children if you are not registered with our
parish. We are glad you are here!
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THE COMMEMORAi'IO OF
ALL THE FAITHFUL DEPARTED

“For this is the will of my Father, that everyone who
sees the Son and believes in him may have eternal life, and |
shall raise him up on the last day.” - Jn 6:40

CONMEMORACION DE
TODQOS LOS FIELES DIFUNTOS

“La voluntad de mi Padre consiste en que todo
el que vea al Hijo y crea en él, tenga vida eterna
y yo lo resucite en el ultimo dia”. - Jn 6, 40

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. « Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m. « Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.
Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

OFFICE HOURS:

Mon., Tues., Thurs., Fri. 9a.m.-12 PM. & 1 p.m. - 4 p.m.
PARISH STAFF:

Administrator: Father Kishor Yerpula
fatherkishor@stjoachimnewman.org

Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman. org

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Pastoral Council
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Maribel Cerutti,
Secretary; Perfecto Milan, Mario Garcia, Belisario Madrigal, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary;
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members



The Commemoration of all the Faithful Departed - November 2, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 11/1/2025 English
¥  Doris Castro & Mauro Calzada
%  Eusebio Calzada & Jesus Calzada
¥  Alfred Fantazia
Saturday 11/1/2025 Spanish
#  Alan Ruiz & Estella Correa
& Accion de gracias por cumpleafios de Carmen Anaya &
Guillermo Delgado
#  Accion de gracias por cumplearios de Christina Salazar ¢& Ellie
Martinez
% Para la salud de Francisca Perez Guizar
Sunday 11/2/2025 English
¥  Herberto Cardoso & Serafin Cardoso Sr.
¥  Tex Broussard by Johana Broussard
%  Doris Castro & Julia Garnica
%  Jesus Calzada & Saturnino Calzada
Sunday 11/2/2025 Spanish
¥ Lillia Villa & Jose Oropeza
¥ Ignacio Millan por su esposa
¥ Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
¥ Silverio Vega & difuntos de la familia Vega Tovar
Monday 11/3/25 English
¥  Elodia Campos & Alex Uriostejui
Tuesday 11/4/2025 English
t  Cecilia Flores Renteria
Wednesday 11/5/2025 Spanish
t  Alejandra Solorio & Luis Gonzalez
t  Eulojio Gonzalez & Joel Mendoza
% Sanacion, Liberacion y conversion de Joaquin Araiza Carillo &
Nolberto Araiza Carillo
Thursday 11/6/2025 English
Friday 11/7/2025 Spanish
+  Enedina Mercado & Juan Mercado
¥  Abel Alvarez Barajas ¢ Abel Alvarez Arreguin
#¢  Para la familia Delgado Medina -Vivos y difuntos & almas del
purgatorio
%  Ruben Garcia ¢ Santos Jimenez
Saturday 11/8/2025 English
+  Willie Souza by Alan & Joyce Souza
Saturday 11/8/2025 Spanish
¥  Alan Ruiz & Estella Correa
#  Liberardo Moreno
&% Para la salud de Francisca Perez Guizar
#  Cecilia Flores Renteria
Sunday 11/9/2025 English
¥  Joaquin Bettencourt by Maria Bettencourt
¥  Steven & Ester Okafor
Sunday 11/9/2025 Spanish
¥  Ubaldo Sanchez, Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
*  Guadalupe Luna & Alberto Luna
¥  David Luna & Porfirio Luna
¥  Felix Marin & Maria Luisa Lara

Special Prayers/Oraciones Especiales

Please pray for our sick community members and friends.
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad
parroquial y amigos.

Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo
de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia,
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Ra-
fael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado
Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary
Rose, Hugo Baiiuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon
de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Mar-
celino Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer Mar-
quez, Salvador Fernandez, Megan Marin, Magdalena Gonzalez

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated. Thank you and God bless you.
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la

enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of November 2, 2025
Saturday: Rv 7:2-4, 9-14/ 1 Jn 3:1-3/ MT 5:1-12a
Sunday: Wis 3:1-9/Rom5:5-11/ Jn 6:37-40
Monday: Rom 11: 29-36/ Lk 14:12-14
Tuesday: Rom 12:5-16b/ Lk 14:15-24
Wednesday: Rom 13:8-10/ Lk 14:25-33
Thursday: Rom 14:7-12/ Lk 15:1-10
Friday: Rom 15:14-21/Lk 16:1-8
Saturday: Rom 16:3-9, 16, 22-27/ Lk 16:9-15
Sunday: Ez 47:1-2, 8-9, 12/ 1 Cor 3:9c-11, 16-17

Lecturas para la semana del 2 de noviembre de 2025
Sébado: Rv 7:2-4,9-14/ 1 Jn 3:1-3/ MT 5:1-12a
Domingo: Wis 3:1-9/Rom5:5-11/ Jn 6:37-40
Lunes: Rom 11: 29-36/ Lk 14:12-14
Martes: Rom 12:5-16b/ Lk 14:15-24
Miércoles: Rom 13:8-10/ Lk 14:25-33
Jueves: Rom 14:7-12/ Lk 15:1-10
Viernes: Rom 15:14-21/Lk 16:1-8
Sdbado: Rom 16:3-9, 16, 22-27/ Lk 16:9-15
Domingo: Ez 47:1-2, 8-9, 12/ 1 Cor 3:9¢-11, 16-17

OICMCIE

SUNDAY COLLECTION:

ﬁ..,E Regular Collection: $3946.83
| B Total Deposit: $ 3946.83
No 2nd collection today 11/2/2025

CLASES DE BIBLIA

Quieres conocer tu fe? Ven a
compartir con nosotros . todos los,

Martes de 7:00pm a 8:00 pm, en
el salon parroquial de la Iglesia de San
Joaquin de Newman

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA

ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

No 2da colecta hoy 11/2/2025
2nd collection next week 11/9/25
is for the Archdiocese for the Military Service
2da colecta proxima semana 11/9/25 @
es para Arquididcesis para el Servicio Militar I I
online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on: instagram - @newman st joachim
facebook - St. Joachim Catholic Church, Newman

q ? BISHOP’S MINISTRY APPEAL
Embracing Our Future with Hope




The Commemoration of all the Faithful Departed - November 2, 2025

VETERANS DAY
DIA DE ITQS‘V,ETERANOS

4 OLP

Parish Office Closed
The Parish office will be closed on Tuesday November 11th in obser-
vance of Veterans Day.

Oficina Parroquial Cerrada

La oficina parroquial estara cerrada el martes 11 de noviembre en con-
memoracion del Dia de los Veteranos.

MEETINGS - REUNION

Parish Pastoral Council Meeting

There will be a pastoral council meeting on Wednesday November
5th at 7pm in room #1.

Parish Finance Council Meeting

There will be a finance council meeting on Thursday, November 6th
at 6:00 p.m. in room #1.

Altar society

The Parish Altar Society will be having a meeting on November 6th
at 1:00 p.m. in the parish hall.

Reunion del Consejo Pastoral Parroquial

El consejo pastoral se reunira el miércoles 5 de noviembre a las 7:00
p- m. en el salon n.° 1.

Reunién del Consejo de Finanzas Parroquial

El consejo de finanzas se reunird el jueves 6 de noviembre a las 6:00
p- m. en el salon n.° 1.
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“*.Christmas

We are seeking someone to coordinate and produce a Children’s pro-
duction of the Christmas Story to be presented at our Christmas Eve Mass.
If you are interested in sharing your talent with the Parish, please contact
the Parish Office (209) 862-3528.

Produccion infantil
Buscamos a alguien que coordine y produzca una representacion te-
atral infantil de la historia de la Navidad para ser presentada en nuestra
Misa de Nochebuena. Si estd interesado en compartir su talento con la par-
roquia, por favor, péngase en contacto con la oficina parroquial al (209)
862-3528.

Today begins Vocation Awareness Week

During Vocation Awareness Week, please pray that young people in today’s
culture will hear and respond to God’s call. And do your part to encourage them
to consider the priesthood and consecrated life!

God Has a Plan for Our Lives!

As Catholics, we firmly believe that God has a plan for our lives! He
calls some to marriage, some to the priesthood, and others to religious life
or to live as generous single people. Fully living our own vocations—and
teaching young people how to discern God’s call—is a serious duty, but also
a joyful one.

Today begins National Vocation Awareness Week, which was insti-
tuted by the U.S. Bishops in 1976, and is now celebrated the first week of
November. This year, the beginning of the week falls on All Saints Day—a
happy coincidence, because a vocation, in its fullest sense, is our path to
heaven and sainthood.

During this week, please pray about how God is calling you to live
your vocation more deeply. Encourage the young people in your life—chil-
dren, grandchildren, students, and friends—to be open if God calls them to
priesthood or religious life.

Hoy comienza la Semana de
Concientizacion sobre las Vocaciones.

Durante la Semana de Concientizacion sobre las Vocaciones, oremos para
que los jovenes de la cultura actual escuchen y respondan al llamado de Dios. ;Y
haga su parte para animarlos a considerar el sacerdocio y la vida consagrada!

iDios tiene un plan para nuestras vidas!

Como catélicos, creemos firmemente que Dios tiene un plan para
nuestras vidas. El llama a algunos al matrimonio, a otros al sacerdocio y a
otros a la vida religiosa o a vivir como solteros generosos. Vivir plenamente
nuestras propias vocaciones y ensefar a los jovenes a discernir el llamado de
Dios es un deber serio, pero también gozoso.

Hoy comienza la Semana Nacional de Concientizacion sobre las Voca-
ciones, instituida por los obispos de Estados Unidos en 1976 y que ahora se
celebra la primera semana de noviembre. Este afo, el comienzo de la sem-
ana coincide con el Dia de Todos los Santos, una feliz coincidencia, porque
la vocacion, en su sentido mds amplio, es nuestro camino al cielo y a la
santidad. Durante esta semana, por favor, oren sobre como Dios los llama a
vivir su vocacién con mayor profundidad. Animen a los jovenes de su vida
—hijos, nietos, estudiantes y amigos— a estar abiertos si Dios los llama al
sacerdocio o a la vida religiosa.

o
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‘(COURAGE

A RomaN CATHOLIC APOSTOLATE

i
Courage Apostolate

Courage Apostolate is a ministry of support i.e, pastoral care for
persons experiencing Same Sex-Attraction, seeking holiness, commu-
nication with God. For local chapter meetings, contact Fr. Jeff Wilson,
209-661-8817, frjeff@stimod.com or contact St. Joseph Catholic Church,
209-551-4973

Apostolado del Valor

El Apostolado del Valor es un ministerio de apoyo, es decir, atencién
pastoral para personas que experimentan atraccion hacia personas del
mismo sexo y buscan la santidad y la comunicaciéon con Dios. Para re-
uniones locales, contacte al Padre Jeff Wilson, 209-661-8817, frjeff@stj-
mod.com o a la Iglesia Catdlica de San José, 209-551-4973.
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oy Juadebgps,

Se estd formando un grupo de danza para las festividades de la par-
roquia. Se les hace una cordial invitacion a ser parte de la Danza Guada-
lupana. Para las personas que gusten ser parte de esta danza, ensayaran los
lunes y viernes de 7:00pm a 8:00pm en el estacionamiento de catequesis.
Para mas informacién, comunicarse con Gabriel Verdin al (510)332-5526

SanN LLuis
CARE CENTER

San Luis Care Center

There will be a Mass celebration at the San Luis Care Center on
November 4th at 2:00 p.m. everyone is invited to attend!

Centro San Luis

Se celebrard una misa en el Centro de Cuidados San Luis el 4 de
noviembre a las 2:00 p. m. {Todos estan invitados!

UPDATE!

2026 Ceremonies and Mass Intentions
Our book for Quinceafiera/Wedding ceremonies or mass intentions
for 2026, is now open. For reservations of Quinceafieras or Weddings,
an appointment with Fr. Kishor needs to be made 1st. For any questions,
please call the parish office.

ACTUALIZACION!
Ceremonias e intenciones de misa para 2026

El libro de ceremonias para quinceafiera/boda y intenciones de misa
para el ano siguiente, 2026 ya esta disponible. Para reservar fecha de Boda
o Quinceaiiera, primero se requiere cita con el Padre Kishor. Si tiene algu-
na pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuniquese con la oficina
parroquial.

Bupticm [ngormation 2025

-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month.

-English baptism scheduled on the third Saturday of each month.

NO baptisms will be celebrated during the month of December.

Our next baptism class in Spanish is on November 2nd, next baptism
class in English is on November 19th. Please call the parish office to register
for either class.

’ -

[utormacién pary 5@%&"5«4@5 2025

-Bautismos en espanol estan programados para el segundo sabado de
cada mes.

-Bautismos en inglés estdn programados para el tercer sabado de cada mes.

No se celebrardn bautismos durante el mes de diciembre.

La siguiente clase en espanol sera el 2 de noviembre en espanol y el 19
de noviembre en inglés. Por favor llame a la oficina parroquial para regis-
trarse para asistir a la clase.

For a synodal Chure

I partficipation | missic

The Synod Corner: A Parish Experience
of Synodality at Our Lady of Assumption
Parish

At Our Lady of the Assumption, we are
blessed to experience how the Holy Spirit is
guiding us to live in a truly synodal way. Our
pastoral and finance councils, together with our
dedicated parish staff, offer input that is rooted
in prayer and reflects the voices and needs of the
wider community, ensuring that decisions are
made with the good of the whole parish in mind.
Over the summet, parents of teens in our youth
ministry were invited to share their hopes, concerns, and insights, shaping a
program for the year ahead that truly nurtures the faith of their teens. At the
same time, our young adults are courageously stepping into leadership, bring-
ing new energy and vision to the life of the parish through their involvement
in our young adult ministry.

We are also witnessing the power of grassroots initiatives that spring
from the faith and dedication of our parishioners. The establishment of the
Chesterton Academy of the Immaculate Conception in our community has
grown out of a deep desire to respond to the educational and spiritual needs
of our high schoolers. This initiative reflects the missionary heart of our par-
ish, seeking to serve the wider community by providing students the richness
of a classical education taught through the lens of our Catholic faith.

In all these ways, the parish of Our Lady of the Assumption strives for
communion and mission. By listening to one another, supporting one another,
and working together in the Lord’s vineyard, we discover anew what it means
to be the Mystical Body of Christ.

Fr. Larry Machado

ElRincon del Sinodo: Una Experiencia Parroquial de Sinodalidad
en la Parroquia de Nuestra Senora de la Asuncion

En Nuestra Sefiora de la Asuncion, tenemos la bendicién de experimen-
tar cémo el Espiritu Santo nos guia para vivir de una manera verdadera-
mente sinodal. Nuestros consejos pastorales y financieros, junto con nuestro
dedicado personal parroquial, ofrecen aportaciones basadas en la oracion
y reflejan las voces y necesidades de la comunidad en general, asegurando
que las decisiones se tomen teniendo en cuenta el bien de toda la parroquia.
Durante el verano, se invité a los padres de adolescentes en nuestro ministe-
rio juvenil a compartir sus esperanzas, preocupaciones y perspectivas, dando
forma a un programa para el proximo afio que realmente nutra la fe de sus
adolescentes. Al mismo tiempo, nuestros jovenes adultos estin asumiendo
valientemente el liderazgo, aportando nueva energia y vision a la vida de
la parroquia a través de su participacién en nuestro ministerio de jévenes
adultos.

También estamos presenciando el poder de las iniciativas de base que
surgen de la fe y la dedicacion de nuestros feligreses. El establecimiento de la
Academia Chesterton de la Inmaculada Concepcién en nuestra comunidad
ha surgido de un profundo deseo de responder a las necesidades educativas
y espirituales de nuestros estudiantes de secundaria. Esta iniciativa refleja el
corazon misionero de nuestra parroquia, que busca servir a la comunidad
en general al brindar a los estudiantes la riqueza de una educacion cldsica
ensefiada a través del lente de nuestra fe catélica.

De todas estas maneras, la parroquia de Nuestra Sefiora de la Asuncién
se esfuerza por la comunién y la mision. Al escucharnos unos a otros, apoy-
arnos y trabajando juntos en la vifia del Sefior, descubrimos de nuevo lo que
significa ser el Cuerpo Mistico de Cristo.

P. Larry Machado
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Our heartfelt gratitude to everyone who helped make this
years Parish Festival a success. To our dedicated parishioners,
generous sponsors, talented entertainers, hardworking committee
members, and everyone who donated their time, talents and ser-
vice, thank you! A special acknowledgement to all who attended
and supported any parish event leading up to the festival. Your
presence and fellowship are the reflection of our parish family.

May God bless you for your generosity, and love for your par-
ish community.

Nuestro mds sincero agradecimiento a todos los que con-
tribuyeron a que el Festival Parroquial de este afio fuera un éxito.
A nuestros dedicados feligreses, generosos patrocinadores, talen-
tosos artistas, miembros del comité que trabajaron arduamente y
a todos los que donaron su tiempo, talentos y servicio, jgracias!
Un agradecimiento especial a todos los que asistieron y apoyaron
cualquier evento parroquial previo al festival. Su presencia y
comparierismo son el reflejo de nuestra familia parroquial.

Que Dios los bendiga por su generosidad y amor por su co-
munidad parroquial.

Our Parish would like to acknowledge and thank our very
generous sponsors for their contributions to make our Parish
Festival a success. We appreciate their continued support of our
parish. / Nuestra Parroquia agradece a nuestros generosos patro-
cinadores por sus contribuciones para el éxito de nuestro Festival
Parroquial. Agradecemos su continuo apoyo.

Bill Mattos
JEM Ranches
Avid Water & Rivulis
TSL Seed Co.

Cebro Frozen Foods
A-Plus Plumbing
Hillview Funeral Chapels
Moonshine Dairy
RDO Equipment
Seaside Packaging
Stephens & Borrelli
Pizza Plus
DiMare Company
George & Marlene Souza
Thompson Chevrolet-Buick
Westside Landscape
Accurate Sawcutting
Allied Box
Machado & Sons Construction
BelKorp Ag, LLC
Arrowhead Wealth Management Corp.
Modesto Urgent Care
Patterson Nut
Mello Truck Repair
Crinklaw Fine Art
Garton Tractor Co.
Valley Ag Management, Inc.
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Christopher Perez & Lupe Luna
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St. Vincent De Paul Food Distribution

The St. Vincent De Paul food distribution will take place on Monday,
November 3rd at 10:00 a.m. outside of St. Joachim’s Parish Hall. If inter-
ested please bring an ID and proof of Newman residence.

Ministerio de San Vicente de Paiil

La distribucién de alimentos en San Vicente de Patl se llevard a cabo
el lunes 3 de noviembre a las 10:00 a. m., afuera del Salén Parroquial de San
Joaquin. Si estd interesado, por favor traiga una identificaciéon y compro-
bante de domicilio en Newman.

All Soul’s Envelopes

For those who would like to donate in
memory of your loved one. Envelopes are now
available in the parish office or the inside the
church tables. Please write down the name or
names of your loved one(s) along with your do-

\s(l lé’ nation and place it in the dish at the altar on

All Souls' Day

November 2nd. The candle and the dish will
remain at the altar through the entire month of
November. Thank you!

Sobres para el Dia de todos los Fieles Difuntos

Para aquellos que quieran hacer una donacion en memoria de su ser
querido. Los sobres estan disponibles en la oficina parroquial o en las me-
sas traseras de la Iglesia. Por favor de escribir el nombre o los nombres de
sus seres queridos junto con su donacion y coldoquelos en el plato del altar
el 2 de noviembre. La vela y el plato permaneceran en el altar durante todo
el mes de noviembre. jGracias!

Mass of anointing of the sick - November 7, 2025

We will be having a Mass of Anointing of the Sick every 1st Friday of
the month during the Spanish mass at 8am.

The Sacrament of Anointing of the Sick can be received by baptized
Catholics who are seriously ill or weakened by old age, and who have
reached the age of reason (usually around 7 years old). It is appropriate
for those facing surgery, struggling with a physical or emotional illness, or
nearing the end of life. Everyone is allowed to come forward who wants to,
and there is no questioning of whether persons are seriously ill or not.

Misa de Uncion de los Enfermos- 7 de noviembre, 2025

Tendremos una Misa de Uncién de los Enfermos cada primer viernes
de mes durante la misa en espaiiol a las 8 a. m. El Sacramento de la Un-
ciéon de los Enfermos puede ser recibido por catélicos bautizados que estén
gravemente enfermos o debilitados por la vejez, y que hayan alcanzado la
edad de uso de razdén (generalmente alrededor de los 7 afos). Es apropiado
para quienes se enfrentan a una cirugia, padecen una enfermedad fisica o
emocional, o se acercan al final de la vida. Todo aquel que lo desee puede
acercarse, y no se cuestiona si las personas estan gravemente enfermas o no.




LANDSCAPE & CONCRETE
Design
Installation
Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

209.862.3908

www.westsidelandscape.net

WEsTsiDE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491

Fax 209.862.1885

R corbERO

CUSTOM REMODELING & REF'AIF
www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442 Newman, CA 95360 GCL#940324

John A. Borrelli, Broker; Jored Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Corla Mortin, Derek Nunes, Assistants

STEPHENS &
BORRELLI INC.

DRE#02096738

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360

& 209+862+2881 | john@jborrelli.com

URGENT CARE |

Putting the careinurgent care. § )

Located in Marshall’s Shopping Center ¢ \ @
3440 McHenry Avenue, Ste D-6 / / /

(209) 529-1542 / W

Kms%.'ﬁf;&f;?%‘ﬂﬂ? ue plll A | Shaun & Samantha
Felber
Meets:Ist Wednesday @ Joey & Clare
of the Month @ Gpm Caetano
209-652-7381 P[[]S owners

1420 Main Street * Newman
209 « 862-4411

Inuiting all Catholic gentiemen
Lo join our organization

Westside

927 Fresno Street
Newman, CA 95360

(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Susan V Faustino
Branch Manager/ Loan Originator

DRUG
STORES
2 omenient Locations to Serve Tow

1261 Main Street 397 5th Street

862-2955 | 854-1007

é’ . YLl sisterhood
3 NMLS#269245
I RMG C:209.678.2838 for all the
; T = 0:209.862.1717 seasons of
Paramount Residential Mortgage Group, Inc. F: 905,488 4624 "
Susanv.Faustino@prmg.net YUUT |IfB.
www.PRMG.net Meetings

1300 Main Street, Newman, CA 95360

2nd Wednesday of every
month @ 7:00 p.m.

Young Ladies Institute

Animal Hospital
Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360
Now Open Mon.-Fri.

8:30 a.m. - 5:00 p.m.
} SUZANNE E. SOLVIN, D.VM.

209-862-9400
[ ¥ Fax 209-862-9402
AL www.NewmanVet.com

Bonifacio Garcia|. -

Manager/Owner v
Se Habla Espanol R
bguuto@uﬂ net (209) 862-2962

Z 1411 N Street

o

Frozen Foods

NORMAN BEACH
Vice President
Office 209-826-5101 « Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568
Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940

FROM SEED TO YOU
WEBSITE wwiw.cebrofrozenfoods.com
209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Igf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

E PLUMBING |
Complele Fllnbing Sewice

LICN955459
RESIDENTIAL + COMMERCIAL

MINI STORAGE

p T Unit Sizes to Choose From!
eaturing...

Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection :
ordeiro 9.854

Manuel L.
Canga, M.D., Dne.

lNTERNAL MEDICINE
BoArD CERTIFIED

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105
1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

Cyrg .
Sillview
-%zem/ ?/Z (;éf/)/
Memorialize your loved one
with our large selection of
Headstones and Grave Markers
MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

¥ ,ai 2
085 AGUAS
1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

RICO, PFITZER, PIRES

& ASSOCATES INSURANCE AGENCY, INC.

1409 70" S¢. Mownan - 862-1944 |8
Ana Luna

LUNA BUSINESS
Z SERVICES

Income Tax & Immigration
Gustine, CA 95322

lunatax209@gmail.com

INSURANCE ADVISORY EXPERTS
(209) 854-2000

SE HABLA ESPANOL / NGS FALAMOS
LIC. #0499798

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Prov1d1ng an exce_llent Faustino’s Yard Care
Catholic education =[= Commercial & Residential =[=
preschool - 8th grade License BL210169
Serving students .

/| from Gustine and Iohn Faustino
surrounding communities 209-678-2840

We welcome families

of all fai/f;x:. Serving The West Side

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
for more information: olmiracles.com
Julie Barcelos, Principal

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts Fala Se Portuguese
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PAINTINGS * HAND PAINTED CERAMICS serving DOLLAR TACOS CATERING cO. LLC
GREETING CARDS B d. M d .
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working with you since 1994 \\3& / K’ COMPASSIONATELY SERVING THE COMMU\Hﬂ
— &y 1991 A £ MARK E. KUHN
T\ T T\ .‘W ‘,E ,' T\ Owner | Funeral Director | Lic. #980
&%ﬁ%@lﬂ o MU %([\%&%@E = @%@E Aaron Cannon ggg{ st 2R CS;\rze;%“ PO. Box 113, 450 W, Las Palmas Patterson, CA 95363 él}i{ﬁgSZQ‘ggggz
Manager | qustinedepotgarage@qmailcom 209.862.3628 .209:892'6112 Est. Lic. #527 209.862.3628
892.3004 862.2004 829,‘004 Q 435 4th Ave,, Gustine, CA 95322 Est. Lic. #507 Email: hillview@evansinet.com Est. Lic. #724




GROUNDED I[N FAITH.
GROWING TO SERVE.
GIVING MADE EASIER.

As schools resume sessions and we settle
back into our busy autumn routines, the
ability to support and participate online
is more important than ever. That is why
our church offers Online Giving as an
option to support our continued mission
and ministries. Our church is a spiritual
home for all of us which relies on our
time, talent, and treasure in order to fulfill
that mission. It is time to come together
now and moving forward to keep our
faith, so that we can continue to offer
hope and healing to those around us.

. e Offerto
Online Giving allows you to make 2

donations, payments, and pledges via
your mobile phone, smart device or
computer to our church.

GIVE NOW

SN L
SIGN UP TODAY BY VISITING OUR CHURCH WEBSITE!

1121 MAIN ST. - NEWMAN, CA 95360 AN\ 1909
PHONE 209-862-3528 — FAX 209-862-3512 AN
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG




